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JOHN 16:16-24 ESV

“A little while, and you will see me no longer; and again a
little while, and you will see me.” " So some of his disciples

said to one another, “What is this that he says to us, ‘A little
while, and you will not see me, and again a little while, and
you will see me’; and, ‘because | am going to the Father?”
So they were saying, “What does he mean by ‘a little while’?

We do not know what he is talking about.” ® Jesus knew that

they wanted to ask him, so he said to them, “Is this what you
are asking yourselves, what | meant by saying, ‘A little while
and you will not see me, and again a little while and you will
see me’? “Truly, truly, | say to you, you will weep and lament,

but the world will rejoice. You will be sorrowful, but your
sorrow will turn into joy. ' When a woman is giving birth, she
has sorrow because her hour has come, but when she has
delivered the baby, she no longer remembers the anguish, for
joy that a human being has been born into the world.
*2So also you have sorrow now, but | will see you again, and

your hearts will rejoice, and no one will take your joy from
you. *’In that day you will ask nothing of me. Truly, truly, | say

to you, whatever you ask of the Father in my name, he will
give it to you. ** Until now you have asked nothing in my

name. Ask, and you will receive, that your joy may be full.”
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'JESUS’ STATEMENT

“A little while, and you will see me no longer; and
again a little while, and you will see me.” " So some

of his disciples said to one another, “What is this that
he says to us, ‘A little while, and you will not see me,
e, and you will see me’; and,

and again a little whi

‘because | am going

were saying, “What does he mean by ‘a little whi

to the Father?” ® So t
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We do not know what he is talking about.” ™~ Jesus

knew that they wanted to ask him, so he said to t

1em,

“Is this what you are asking yourselves, what
| meant by saying, ‘A little while and you will not see
me, and again a little while and you will see me™
“Truly, truly, | say to you, you will weep and lament,

but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy. ¥ When a woman is
giving birth, she has sorrow because her hour has
come, but when she has delivered the baby, she
no longer remembers the anguish, for joy that a
human being has been born into the world. % So

also you have sorrow now, but | will see you again,
and your hearts will rejoice, and no one will take
your joy from you. * In that day you will ask nothing

of me. Truly, truly, | say to you, whatever you ask of
the Father in my name, he will give it to you. ** Unti

now you have asked nothing in my name. Ask, anc
you will receive, that your joy may be full.”
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DISCIPLES’ QUESTIONS

“A little while, and you will see me no longer; and
again a little while, and you will see me.” " So some

of his disciples said to one another, “What is this
that he says to us, ‘A little while, and you will not see
me, and again a little while, and you will see me’;
and, ‘because | am going to the Father’?” * So they

were saying, “What does he mean by ‘a little while’?
We do not know what he is talking about.” " Jesus

knew that they wanted to ask him, so he said to them,
“Is this what you are asking yourselves, what
| meant by saying, ‘A little while and you will not see
me, and again a little while and you will see me™
“Truly, truly, |say to you, you will weep and lament,

but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy. ¥ When a woman is
giving birth, she has sorrow because her hour has
come, but when she has delivered the baby, she
no longer remembers the anguish, for joy that a
human being has been born into the world. % So

also you have sorrow now, but | will see you again,
and your hearts will rejoice, and no one will take
your joy from you. * In that day you will ask nothing

of me. Truly, truly, | say to you, whatever you ask of
the Father in my name, he will give it to you. ** Unti

now you have asked nothing in my name. Ask, anc
you will receive, that your joy may be full.”
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JESUS’ RESPO

“A little while, and you will see me no longer; and
again a little while, and you will see me.” " So some

of his disciples said to one another, “What Iis this

that he says to us, ‘A little

while, and you will not see

me, and again a little while, and you will see me’;

and, ‘because | am going
were saying, “What does

to the Father'?” *® So they
he mean by ‘a little while™?

We do not know what he is talking about.” * Jesus

knew that they wanted
them, “Is this what you a

to ask him, so he said to
re asking yourselves, what

| meant by saying, ‘A little while and you will not see
me, and again a little while and you will see me’?
“Truly, truly, 1say to you, you will weep and lament,

but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy. *' When a woman is
giving birth, she has sorrow because her hour has
come, but when she has delivered the baby, she
no longer remembers the anguish, for joy that a
human being has been born into the world. % So

also you have sorrow now, but | will see you again,
and your hearts will rejoice, and no one will take
your joy from you. * In that day you will ask nothing

of me. Truly, truly, | say to you, whatever you ask of
the Father in my name, he will give it to you. ** Unti

now you have asked nothing in my name. Ask, anc
you will receive, that your joy may be full.”
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JESUS’ PARABLE

“A little while, and you will see me no longer; and
again a little while, and you will see me.” " So some

of his disciples said to one another, “What Iis this
that he says to us, ‘A little while, and you will not see
me, and again a little while, and you will see me’;
and, ‘because | am going to the Father'?” * So they

were saying, “What does he mean by ‘a little while’?
We do not know what he is talking about.” ® Jesus

knew that they wanted to ask him, so he said to
them, “Is this what you are asking yourselves, what
| meant by saying, ‘A little while and you will not see
me, and again a little while and you will see me™
“Truly, truly, |say to you, you will weep and lament,

but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy. © When a woman is
giving birth, she has sorrow because her hour has
come, but when she has delivered the baby, she
no longer remembers the anguish, for joy that a
human being has been born into the world. “ So

also you have sorrow now, but | will see you again,
and your hearts will rejoice, and no one will take
your joy from you. * In that day you will ask nothing

of me. Truly, truly, | say to you, whatever you ask of
the Father in my name, he will give it to you. ** Unti

now you have asked nothing in my name. Ask, anc
you will receive, that your joy may be full.”




J

16:16-24E5V

JESUS INTERPRETATION

“A little while, and you will see me no longer; and

again a little while, and y

ou will see me.” 7 So some

of his disciples said to one another, “What Iis this

that he says to us, ‘A little
me, and again a little w

while, and you will not see
nile, and you will see me’;

and, ‘because | am going
were saying, “What does

to the Father'?” *® So they
he mean by ‘a little while™?

We do not know what he is talking about.” ® Jesus

knew that they wantec

to ask him, so he said to

them, “Is this what you are asking yourselves, what
| meant by saying, ‘A little while and you will not see
me, and again a little while and you will see me™
“Truly, truly, |say to you, you will weep and lament,

but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy. ¥ When a woman is
giving birth, she has sorrow because her hour has
come, but when she has delivered the baby, she
no longer remembers the anguish, for joy that a
human being has been born into the world. ** So

also you have sorrow now, but | will see you again,
and your hearts will rejoice, and no one will take
your joy from you. *In that day you will ask nothing

of me. Truly, truly, | say to you, whatever you ask of
the Father in my name, he will give it to you. ** Until
now you have asked nothing in my name. Ask, and
you will receive, that your joy may be full.”




JESUS?

“A little while, and you will see me no longer; and again a little

STATEMENT




“ALITTLE WHILE”

E S US g ' A) CONSECUTIVE, SIMILAR IN LENGTH

STATE D"EN A% 1. TIME FROM DEATH TO RESURRECTION

2 TIME FROM RESURRECTION TO ASCENSION

“A little while, and you will see
me no longer; and again a little
while, and you will see me.”




“ALITTLE WHILE”

E S US 2 ' A) CONSECUTIVE, SIMILARIN LENGTH

STATEMENT . TIME FROM DEATH TO RESURRECTION

2 TIME FROM RESURRECTION TO ASCENSION

B) CONSECUTIVE, NOT SIMILARIN LENGTH
1. TIME FROM DEATH TO RESURRECTION

“A little while, and you will see
me no longer; and again alittle 2. TIME FROM RESURRECTION TO SECOND COMING

while, and you will see me.”




“ALITTLE WHILE”

E S US 2 ' A) CONSECUTIVE, SIMILARIN LENGTH

STATEMENT . TIME FROM DEATH TO RESURRECTION

2 TIME FROM RESURRECTION TO ASCENSION

B) CONSECUTIVE, NOT SIMILARIN LENGTH
1. TIME FROM DEATH TO RESURRECTION

“A little while, and you will see
me no longer; and again alittle 2. TIME FROM RESURRECTION TO SECOND COMING

g e | o 29 |
while, and you will see me. C) SAME TIME SEEN THROUGH TWO DIFFERENT LENSES
oV ' ' 1. LENS OF THE WORLD - WILL NOT SEE
2. LENS OF THE DISCIPLES - WILL SEE




“ALITTLE WHILE”

E S US, e ' A) CONSECUTIVE, SIMILAR IN LENGTH

STATE N‘EN 18 :. TIME FROM DEATH TO RESURRECTION

2 TIME FROM RESURRECTION TO ASCENSION

“A little while, and you will see
me no longer; and again a little
while, and you will see me.”




“ALITTLE WHILE”

E S US % 88 ' A) CONSECUTIVE, SIMILAR IN LENGTH

STATEMENT
N 2 “YOU WILL WEEPAND LAMENT?”
“YOUR SORROW WILL TURN INTO JOY?”

“A litcle while, and you will see
me no longer; and again a little
while, and you will see me.”




“ALITTLE WHILE”

E S US 2 ' A) CONSECUTIVE, SIMILAR IN LENGTH

S TAT E b‘EN T i 1.16:20:
dinid ; “YOU WILL WEEP AND LAMENT”
“YOUR SORROW WILL TURN INTO JOY”

“A little while, and you will see . %. “WILL SEE ME”
me no longer; and again a little MARY (20:18), DISCIPLES (20:20), THOMAS (20:25),

while, and you will see me.”




DISCIPLES’
QUESTIONS

JOHN 16:17-18 ESV

So some of his disciples said to one another, “What is this that
he says to us, ‘A little while, and you will not see me, and again
a little while, and you will see me’; and, "because | am going to
the Father'?” * So they were saying, “What does he mean by ‘a

little while™? We do not know what he is talking about.”




DISCIPLES’
QUESTIONS

JOHN 16:17-18 ESV

So some of his disciples said to one another, “What is this that
he says to us, ‘A little while, and you will not see me, and again
a little while, and you will see me’; and, "because | am going to
the Father'?” * So they were saying, “What does he mean by ‘a

little while’? We do not know what he is talking about.”




ESUS’
RESPONSE

JOHN 16:19-20 ESV

Jesus knew that they wanted to ask him, so he said to them, “Is
this what you are asking yourselves, what | meant by saying, ‘A
little while and you will not see me, and again a little while and
you will see me’? # Truly, truly, | say to you, you will weep and

lament, but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy.”




ESUS’
RESPONSE

JOHN 16:19-20 ESV

Jesus knew that they wanted to ask him, so he said to them, “Is
this what you are asking yourselves, what | meant by saying, ‘A
little while and you will not see me, and again a little while and
you will see me’? # Truly, truly, | say to you, you will weep and

lament, but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy.”




ESUS’
RESPONSE

JOHN 16:19-20 ESV

Jesus knew that they wanted to ask him, so he said to them, “Is
this what you are asking yourselves, what | meant by saying, ‘A
little while and you will not see me, and again a little while and
you will see me’? ° Truly, truly, | say to you, you will weep and

lament, but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy.”

- MARK 14:10-11ESV -

Then Judas Iscariot, who was one of the twelve, went to the -_

chief priests in order to betray him to them. " And when they':*
heard it, they were glad and prom|sed to give him money. -
And he sought an opportunlty to betray him.




ESUS’
RESPONSE

JOHN 16:19-20 ESV

Jesus knew that they wanted to ask him, so he said to them, “Is
this what you are asking yourselves, what | meant by saying, ‘A
little while and you will not see me, and again a little while and
you will see me’? ° Truly, truly, | say to you, you will weep and

lament, but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy.”

. And those who passed by derided him, wagging their heads

and saying, “Aha! You who would destroy the temple and_':_"3
rebuild it in three days, * save yourself, and come down from

ln '




ESUS’
RESPONSE

JOHN 16:19-20 ESV

Jesus knew that they wanted to ask him, so he said to them, “Is
this what you are asking yourselves, what | meant by saying, ‘A
little while and you will not see me, and again a little while and
you will see me’? ° Truly, truly, | say to you, you will weep and

lament, but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy.”
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The soldiers also mocked him, coming up and'.offéri'hg him
sour wine * and saying, “If you are the King of the Jews, 3
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. save yourself




ESUS’
RESPONSE

JOHN 16:19-20 ESV

Jesus knew that they wanted to ask him, so he said to them, “Is
this what you are asking yourselves, what | meant by saying, ‘A
little while and you will not see me, and again a little while and
you will see me’? # Truly, truly, | say to you, you will weep and

lament, but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy.”




JOHN 16:19-20 ESV
Jesus knew that they wanted to ask him, so he said to them, “Is

E S US P this what you are asking yourselves, what | meant by saying, ‘A
little while and you will not see me, and again a little while and

R E S ‘ ) N S E you will see me’? ** Truly, truly, | say to you, you will weep and
p lament, but the world will rejoice. You will be sorrowful, but

your sorrow will turn intojoy.”
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MATTHEW 28: 8 9 ESV | t
So they departed quickly from the tomb with fear and great

Joy, and ran to tell his disciples. > And behold, Jesus met them

and said, Greetlngs'” And they came up and took hold of h|s
feet and Worsh|ped hlm "




JOHN 16:19-20 ESV
Jesus knew that they wanted to ask him, so he said to them, “Is

E S US P this what you are asking yourselves, what | meant by saying, ‘A
little while and you will not see me, and again a little while and

R E S ‘ ) N S E you will see me’? ** Truly, truly, | say to you, you will weep and
p lament, but the world will rejoice. You will be sorrowful, but

your sorrow will turn into joy.”
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_ JOHN 20:20 ESV . A
When he had said this, he showed them his hands and his_ﬁ'_':'-

side. Then the disciples were glad vyhen they_ﬁ_saw the Lord.




ESUS’
RESPONSE

JOHN 16:19-20 ESV

Jesus knew that they wanted to ask him, so he said to them, “Is
this what you are asking yourselves, what | meant by saying, ‘A
little while and you will not see me, and again a little while and
you will see me’? # Truly, truly, | say to you, you will weep and

lament, but the world will rejoice. You will be sorrowful, but
your sorrow will turn into joy.”

LUKE 24:52 ESV

| And they worshiped him and returned to Jerusalem with great joy, |
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JOHN 16:21 ESV

When a woman is giving birth, she has sorrow because her
nour has come, but when she has delivered the baby, she no
onger remembers the anqguish, for joy that a human being has
neen born into the world.




JESUS’
INTERPRETATION

JOHN

16:22-24 ESV

“So also you have sorrow now, but | will see you again, and
your hearts will rejoice, and no one will take your joy from you.
“|n that day you will ask nothing of me. Truly, truly, | say to you,

whatever you ask of the Father in my name, he will give it to

you. %

you wil

Until now you have asked nothing in my name. Ask, and

receive, that your joy may be full.”




JESUS’
INTERPRETATION

JOHN

16:22-24 ESV

“So also you have sorrow now, but | will see you again, and
your hearts will rejoice, and no one will take your joy from you.
“|n that day you will ask nothing of me. Truly, truly, | say to you,

whatever you ask of the Father in my name, he will give it to

you. %

you wil

Until now you have asked nothing in my name. Ask, and

receive, that your joy may be full.”







JESUS’
INTERPRETATION

JOHN 16:22-24 ESV

“So also you have sorrow now, but | will see you again, and
your hearts will rejoice, and no one will take your joy from you.
“In that day you will ask nothing of me. Truly, truly, | say to

you, whatever you ask of the Father in my name, he will give it
to you. ** Until now you have asked nothing in my name. Ask,

and you will receive, that your joy may be full.”
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INTERPRETATION

JOHN 16:22-24 ESV

“So also you have sorrow now, but | will see you again, and
your hearts will rejoice, and no one will take your joy from you.
“In that day you will ask nothing of me. Truly, truly, | say to

you, whatever you ask of the Father in my name, he will give it
to you. ** Until now you have asked nothing in my name. Ask,

and you will receive, that your joy may be full.”




JESUS’
INTERPRETATION

JOHN

16:22-24 ESV

“So also you have sorrow now, but | will see you again, and
your hearts will rejoice, and no one will take your joy from you.
“|n that day you will ask nothing of me. Truly, truly, | say to you,

whatever you ask of the Father in my name, he will give it to

you. %

you wil

Until now you have asked nothing in my name. Ask, and

receive, that your joy may be full.”
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1) COME ON A BASIS OF HIS MERIT,

NOTYOUR OWN
TO PRAY IN HUMILITY
3 - RELIANCE
J E S US N AD’ ‘ E 2) PRAY IN CORRESPONDENCE WITH
Kent Hughes CHRIST’S CHARACTER AND OBJECTIVES

-ASK FORWHAT HE WOULD ASK FOR




TO pRAY IN “Prayer is not a means by which we get God to

do what we want. Rather it is @ means by which

J ES US, NAD‘ E God does through us what he wants.”

Kent Hughes




1) COME ON A BASIS OF HIS MERIT,
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T O p RAY I N 2) PRAY IN CORRESPONDENCE WITH

CHRIST’S CHARACTERAND OBJECTIVES

J E S US . NAD‘ E -ASK FORWHAT HE WOULD ASK FOR

Kent Hughes

3) PRAY IN SUBMISSION TO HIM
-SUBMIT TOHIS WILL AND HIS SOVEREIGNTY
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